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DIÓCESIS DE LA CROSSE 

DIOCESE OF LA CROSSE  

“SAFE ENVIRONMENT’ ESTUDIANTIL  

RECHAZO DE FORMACIÓN  

SAFE ENVIRONMENT STUDENT TRAINING DECLINATION  

 
La Diócesis de La Crosse ofrece capacitación de “Safe Environment,” desde la perspectiva católica  

a las personas que participan en sus programas.  
 

Reconozco que la Diócesis de La Crosse ha ofrecido a mi hijo la educación de Safe Environment de la 

Carta para la Protección de Niños y Jóvenes y el Programa de Ambiente Seguro (Charter for the 

Protection of Children and Young People and by the Safe Environment Program) de la  

Diócesis de La Crosse. Como padre, madre o tutor del niño más adelante, estoy rechazando la formación 

y no quiero que mi hijo participe en el Programa de Safe Environment.  

Kindergarten-Segundo grado: Los estudiantes aprenderán de su dignidad (su valor increíble) como hijos de Dios y el 
respeto que merece cada persona como hijo de Dios. Los estudiantes aprenderán de la seguridad, el medio ambiente seguro 
(Safe Environment) y el cuidado que se les rodean, la diferencia entre las acciones y el comportamiento que los haga sentir 
seguro y querido, e inapropiado, acciones perjudiciales y conductas que les haga sentir incómodos o inseguros .  
Kindergarten-Second Grade: Students will learn about their dignity (their incredible worth) as children of God and the respect 
that each person deserves as a child of God. Students will learn about safety, safe environment and the care that is to surround them, the 
difference between appropriate, kind actions and behavior that makes them feel safe, secure and loved, and inappropriate, harmful actions 
and behaviors that makes them feel uncomfortable or unsafe. 

 
Grados Tres-Cinco: Los estudiantes aprenderán acerca de la virtud del respeto, que se basa en la dignidad de cada 
persona humana. Los estudiantes aprenderán la importancia de decir "no" al inapropiado, acciones perjudiciales, el 
comportamiento y el tacto que les haga sentir incómodos o inseguros. Se alentará a los niños a decir inmediatamente a un 
adulto de confianza cuando se presentan estas situaciones y aprenderán sobre el sistema de compañeros.  

Grade Three-Five: Students will learn about the virtue of respect, which is based upon the dignity of each human person.  Students 

will learn the importance of saying “no” to inappropriate, harmful actions, behavior and touch that makes them feel uncomfortable or 
unsafe.  Children will be encouraged to tell immediately a trusted adult when these situations arise and will learn about the buddy system.  

 
Grados Seis-Ocho: Los estudiantes aprenderán acerca de cómo cada persona, incluidos ellos mismos, debe ser tratado 
con respeto. Los estudiantes aprenderán acerca, y tratar de desarrollar o seguir desarrollando, la virtud de la prudencia para 
hacer buenas decisiones. Los estudiantes aprenderán consejos prácticos para mantener a salvo y discutirán el lenguaje 
corporal y asertiva defensiva para protegerse.  

Grades Six-Eight: Students will learn about how each person, including themselves, must be treated with respect.  Students will learn 

about, and seek to develop or further develop, the virtue of prudence-making good decisions.  Students will learn practical tips for keeping 
themselves safe and will discuss defensive and assertive body language to protect themselves. 

 
High School: Los estudiantes entenderán la virtud, que son buenos hábitos morales, y vice, que son los malos hábitos 
morales. Los estudiantes discutirán la virtud de la castidad y la modestia, aprender los pasos prácticos para protegerse a sí 
mismos ya los demás contra el abuso sexual, incluyendo la capacidad de reconocer las señales de advertencia y cómo 
reaccionar a los abusos y la posible amenaza de abuso. 

High School: Students will understand virtue, which are good moral habits, and vice, which are bad moral habits.  Students will 
discuss the virtue of chastity and modesty; learn practical steps for protecting themselves and others from sexual abuse, including the 
ability to recognize warning signs and how to react to abuse and to the possible threat of abuse. 
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I acknowledge that the Diocese of La Crosse has offered my child Safe Environment education by 

the Charter for the Protection of Children and Young People and by the Safe Environment Program 

of the Diocese of La Crosse. As the parent or guardian of the child listed below, I am declining the 

training and do not want my child to participate in the Safe Environment Program.  
 
 

Reconozco que la Diócesis de La Crosse ha ofrecido a mi hijo la educación de Ambiente Seguro de la 

Carta para la Protección de Niños y Jóvenes y el Programa de Ambiente Seguro de la Diócesis de La 

Crosse.  Como padre, madre o tutor del niño, estoy rechazando el entrenamiento para mi hijo y no quiero 

que mi hijo participe en el Programa de Ambiente Seguro.  
 

I acknowledge that the Diocese of La Crosse will/has offered my child Safe Environment education 

by the Charter for the Protection of Children and Young People and by the Safe Environment 

Program of the Diocese of La Crosse. As the parent or guardian of the child listed below, I am 

declining the training for my child and do not want my child to participate in the Safe Environment 

Program.  
 

Mis razones son: ________________________________________________________________  
My reasons for opting out are: 
_____________________________________________________________________________________ 

 
_____________________________________________________________________________________ 

 

Los nombres de los niños ______________________________________________________  
Children’s  Names 
 

Escuela / Distrito __________________________ System / Ciudad ____________________________  
School/Parish         System/City    
 

Firma del Padre/Madre__________________________ Fecha ______________________________ 

Parent Signature     Date 


